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Bālakāṇḍam (Sarga 14) 
Daśaratha performs Aśvamedha Yajña

57 verses in the Sarga
Verses 01 – 08: Daśaratha commences the Aśvamedha Yajña with the 

help of Brahmins, details, timing etc.
Verses 09 – 16: Feeding Brahmins, visitors, main participants with 

delicious food – details.
Verses 17 – 19: Qualifications of those performing the
Verses 20 – 27: Description of sacrificial post, altar, construction 
Verses 28 – 37: Details of sacrificial horse, its offering etc. 
Verses 38 – 40: Details of four days ‐ types of Yajñas conducted
Verses 41 – 50: Offerings of land, gold, silver to the 4 classes of priests 

engaged in the Yajña 
Verses 51 – 55: Daśaratha gives gifts to other Brahmins 
Verses 56 – 57: Ṛṣyaśṛnga blesses Daśaratha – 4 sons to be born
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Offerings to Chief Priests…

ाचीं होतर् ददौ राजा िदशं वकुलवधर्न:।
अध्वयर्वे तीचीं तु णे दिक्षणां िदश ।। 1.14.41
उ ातर् च तथोदीचीं दिक्षणैषा िविनिर्मता।
अ मेधे महाय े वयंभूिविहते पुरा।। 1.14.42
In order to promote his dynasty, king Daśaratha gave 
away eastern region to Hotṛ, western region to 
Adhvaryu, southern region to Brahma and northern 
region to Udgāta. These offerings were made in 
accordance with the prescriptions by Brahma long 
back.
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Gifts to Brahmins…

एवमु ो नरपित ार् णैवदपारग:ै।। 1.14.47
गवां शतसह ािण दश ते यो ददौ नृप:।
शतकोटी सुवणर् य रजत य चतुगुर्ण ।। 1.14.48
Lord of men, the king having been thus addressed by 
Brahmins who were well versed in the Vedas, 
bestowed on them ten hundred thousand cows, a 
hundred crore of gold coins and four times as much in 
silver coins.
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Brahmins offer this to 
Ṛṣyaśṛnga & Vasiṣṭha

ऋित्वज तत सव ददु सिहता वसु।
ऋ यशृ ाय मुनये विस ाय च धीमते।। 1.14.49
All the priests collectively offered that wealth to sage 
Ṛṣyaśṛnga and Vasiṣṭha endowed with prudence.
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Ṛṣyaśṛnga blesses Daśaratha

ततोऽ वीदृ यशृ ं राजा दशरथ तदा।
कुल य वधर्नं त्वं तु कतुर्महर्िस सु त।। 1.14.56
King Dasaratha then addressing Ṛṣyaśṛnga said "O 
Adherent of vows you can help the continuity of my 
race".
तथेित च स राजानमुवाच ि जस म:।
भिव यिन्त सुता राजं त्वार ते कुलो हा:।। 1.14.57
Ṛṣyaśṛnga, the best of Brahmins, addressing the king 
said, "O King Let it be. Four sons perpetuating your 
race will be born to you".
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Bālakāṇḍam (Sarga 15) 
Brahma & Viṣṇu respond to the prayer of 

Devas
33 verses in the Sarga
Verses 01 – 03: Ṛṣyasṛnga performs putrakāmeṣtī and 

makes offerings to deities
Verses 04 – 15: Devas pray to Brahma & narrate the 

atrocities of Rāvaṇa; Brahma’s curse
Verses 16 – 30: Devas pray to Viṣṇu to incarnate as sons 

of Daśaratha and kill Rāvaṇa
Verses 31 – 33: Devas praise the glory of Viṣṇu
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Rāvaṇa
Planning his end…

नैनं सूयर्: तपित पा वाित न मारुत:।
चलोिर्ममाली तं दृ ा समुदर्ोऽिप न क पते।| 1.15.10
The Sun does not scorch him and the wind does not 
blow by him. Even the ocean with its incessantly 
moving waves becomes still in his presence.
नाकीतर्यदव ाना दर्क्षो मानुषा ित।
त मात्स मानुषा ध्यो मृत्युनार्न्योऽ य िव ते।| 1.15.14
The rākṣasa did not include man monkey and bear 
because of his disdain for men. As such he is fit to be 
destroyed by a man and not by any other means.
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Lord Viṣṇu to descend as Rāma
भयं त्यजत भदर् वो िहताथ युिध रावण ।
सपुतर्पौतर् सामात्यं सिमतर् ाितबान्धव ।| 1.15.27
हत्वा कर्ूरं दरुात्मानं देवषीर्णां भयावह ।
दशवषर्सह ािण दशवषर्शतािन च।
वत् यािम मानुषे लोके पालयन्पृिथवीिममा ।| 1.15.28
Get rid off the fear, let safety be upon you, on eliminating that 
cruel and evil‐minded Rāvaṇa who became dreadful to deities 
and sages, along with his sons, grandsons, friends, cousins and 
relatives, ministers and forces too in war for your welfare, I will 
then reside in human world ruling this earth for eleven 
thousand years." Thus Viṣnu assured the gods.
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Lord Viṣṇu’s sankalpa to be born to 
Daśaratha

तत: प पलाशाक्ष: कृत्वाऽऽत्मानं चतुिर्वध ।
िपतरं रोचयामास तथा दशरथ ृप ।| 1.15.30
Thereafter, the Lord with eyes like the lotus petal was 
pleased to transform himself into four forms and to 
choose king Daśratha as his father.
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Bālakāṇḍam (Sarga 16) 
The celestial offering given to Daśaratha’s

wives
32 verses in the Sarga
Verses 01 – 10: Devas request Viṣṇu to take human form 

to kill Rāvaṇa
Verses 11 – 24: Celestial person offers pāyasam to 

Daśaratha & asks him to give it to his 
consorts

Verses 25 – 32: Daśaratha gives the consorts pāyasam in a 
certain proportion
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Divine being comes with pāyasam
िदवाकरसमाकारं दी ानलिशखोपम ।
त जा बूनदमयीं राजतान्तपिरच्छदा ।| 1.16.14
िद यपायसस पूणार्ं पातर्ीं प ीिमव ि या ।
गृ िवपुलां दो यार्ं वयं मायामयीिमव।| 1.16.15

That great ritual being personally brought a big golden 
vessel carrying it with both of his hands as if he would 
personally handle his own wife, which vessel is made from 
the molten gold and covered with a silver lid, and which 
appeared to be crafted out of a divine illusion, since it is 
dazzling like sun and glowing like the tongues of flame, 
and that vessel is full with the divine dessert.
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Daśaratha shares the pāyasam with 
the queens

कौस यायै नरपित: पायसाध ददौ तदा।
अधार्दध ददौ चािप सुिमतर्ायै नरािधप:।।1.16.27।।
कैके यै चाविश ाध ददौ पुतर्ाथर्कारणा ।
ददौ चाविश ाध पायस यामृतोपम ।।1.16.28।।
अनुिचन्त्य सुिमतर्ायै पुनरेव महीपित:।
एवं तासां ददौ राजा भायार्णां पायसं पृथक् ।।1.16.29।।
Daśaratha gave half the portion of pāyasam to Kauśalyā, half of 
the remaining half to Sumitrā, half of the remaining portion (one 
eighth of original) to Kaikeyī for the sake of a son. On further 
thinking, he gave the remaining one eighth portion to Sumitrā. In 
this manner the king divided and distributed the pāyasam among 
his wives separately.
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Bālakāṇḍam (Sarga 17) 
Devas descend as Monkeys & Bears

35 verses in the Sarga
Verses 01 – 06: Brahma orders devas to be born as 

monkeys
Verses 07 – 16: Birth of the monkeys ‐ details
Verses 17 – 28: Valour, strength and special 

characteristics of the monkeys
Verses 29 – 35: Settling of the monkeys in the forest with 

Vāli as their leader 
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Birth of the Devas to help Rāma
मायािवद शूरां वायुवेगसमा वे।
नय ान्बुि स प ािन्व णुतु यपराकर्मा ।। 1.17.3
असंहायार्नुपाय ा िद यसंहननािन्वता ।
सवार् तर्गुणस प ानमृत ाशनािनव।। 1.17.4
अ सर सु च मुख्यासु गन्धवार्णां तनूषु च ।
सृजध्वं हिररूपणे पुतर्ां तु यपराकर्मा ।। 1.17.5
Incarnate as monkeys in the womb of chiefs of apsarasas and 
gandharvas. Create sons who have the knowledge of deceitful tricks, 
who are brave, who match wind in speed, who are endowed with 
intellect and statecraft, who are determined, who are knowledgeable 
in various means of achieving victory, who are supernatural bodies, 
who possess capability of employing and resisting weapons, who 
resemble those who subsist on amṛtam (immortals) and are equal (to 
Viṣṇu) in prowess.
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Divine characters Ascend…

• Indra ‐ Vāli
• Sūrya ‐ Sugrīva
• Bṛhaspati ‐ Tāraḥ (not Tārā)
• Kubera ‐ Gandhamādana
• Viśwakarma ‐ Nala
• Agni  ‐ Nīla
• Varuṇa – Suṣeṇa
• Parjanya ‐ Śarabha
• Vāyu – Hanumān
• Aświni Devatas ‐ Mainda & Dwivida

वानरेन्दर् महेन्दर्ाभिमन्दर्ो वािलनमूिर्जत ।
सुगर्ीवं जनयामास तपन तपता ंवर:।| 17.9
बृह पित त्वजनय ारं नाम महाहिर ।
सवर्वानरमुख्याना ंबुि मन्तमनु म ।| 17.10
धनद य सुत ीमा  वानरो गन्धमादन:।
िव कमार्त्वजनय लं नाम महाहिर ।| 17.11
पावक य सुत ीमा  नीलोऽिग्नसदशृ भ:।
तेजसा यशसा वीयार्दत्यिरच्यत वानरा ।| 17.12
रूपदर्िवणस प ावि नौ रूपस मतौ।
मैन्दं च ि िवदं चवै जनयामासतु वय ।| 17.13
वरुणो जनयामास सुषेणं वानरषर्भ ।
शरभं जनयामास पजर्न्य तु महाबल ।| 17.14
मारुत यात्मज ीमान्हनुमा ाम वीयर्वा  ।
वजर्संहननोपतेो वैनतेयसमो जवे।| 17.15


